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 ۲شمار ہ 

 کا مطالعہ فارقلیط

 

 ا سلامی ا و ر  غیر ا سلامی مصاد ر ِ سیرت

  محمد حفیظ

 

ن
ٰ
م
ح

  ا لر

 

 محمدمصطفےٰ ا حِمد مجتبیٰ

 

 کریم حضرت

 

ئ  
ب

 

ن

 منفرد  ہستی ہیں، صلى الله عليه وسلمحضور 

 

 ت
ن
ا پنی شخصیت ا و ر ا و صافِ حمیدہ کی بناءپرنہا

ر کت ہے۔ کیصلى الله عليه وسلمکیونکہ ا  ت  
ن 
 و 

 

مث
ح
ِ ر 

 

 تمام عالمین کےلیےت ا عث

 

ر کات
ن 
ِ ت ا 

 

 ا ت

 

 میں ا  ت   (1)د

 

سا ن

 

ن
صلى الله عليه وسلم ا و ر تمام بنی نوعِ ا 

ہٗ و تعالیٰ ا و ر ا س کےتمام ملائکہ کرتےہیں،بلکہ ا س کا حکم 

 

ٰن
 ح
سب

و ا حدہستی ہیں کہ جن پرد ر و د و سلام بھیجنےکاا ہتمام نہ صرف خود ا للہ 

 کوبھی د ت ا گیاہے۔

 

ر ا  ن،حضور   (۲)تمام ا ہلِ ا یمان
ن 
 ت د 

 

ز
م

 و ا تباع کیصلى الله عليه وسلم

 

 کےلیےمرجِع ا طا عث

 

 مبار ک ہستی کوتمام ا ہلِ ا یمان

ز ا ر  د ت ا  گیا ہے۔
ق
ر یں حضور  (3)بھی 

ن 
 ا و ر ا تباع کا صلى الله عليه وسلمبنا

 

،محبت،ا طا عث

 

 کےلیےا یمان

 

ِ مبار کہ جمیع ا ہلِ ا یمان

 

 ا ت

 

کی د

 و محور ہے۔

 

ر
ک
 مر

 کے بعدصلى الله عليه وسلمیہی و جہ ہےکہ خود حضور 

 

 صحابہ کرا م ر ضی ا للہ عنہم ا و ر ا ن

 

 مانہ سےہی حضرا ت

 

 کےمبار ک ر

 نےا س ا مرکاخاص ا ہتمام کیاہےکہ حضور  

 

 ر قول،فعل ا و ر  صلى الله عليه وسلما  نےو ا لے تمام ا ہِل ا یمان
ہ
ِ مبار کہ سےو ا بستہ 

 

 ا ت

 

ا حوا ل  کی د

 خیرہ و جود  میں ا  ت ا ،ا و ر  

 

 د

 

ِ نبویہ کاعظیم ا لشان

 

 ت
ن
 کیاجائے۔ چنانچہ ا سی ا ہتمام کےنتیجے میں ا ت ک طرف ا حاد 

 

کوجمع ا و ر  محفوظ

ِ مبار کہ کےو قائع کتبِصلى الله عليه وسلمد و سری طرف حضور 

 

 میں منصۂ شہود پرا  ئے۔ا و ر  ر و ا یتی طور پر یہی کی حیات

 

 کی صور ت

 

 سیرت

 خیرہ حضور 

 

ا ہے۔صلى الله عليه وسلمد

 

ن
ھ
ک

 و مرجع کی حیثیت ر 

 

د

 

ِ مبار کہ کےمطالعہ کےلیےبنیاد ی ماخ

 

 کی سیرت

 کرہےکہ حضور  

 

 لِ د
ت
 نےہی محور ِتحریر نہیں بنات ا ،بلکہ صلى الله عليه وسلملیکن یہ ا مربھی قا

 

ِ مبار کہ کوصرف ا ہِل ا یمان

 

 ا ت

 

کی د

 کیاہے، ا سُ د و ر کےمعاصرغیرمسلمون نے

 

 میں بیان

 

 کوا پنی مختلف تصنیفات

 

 ا و ر  خیالات

 

بھی ا س ضمن میں ا پنے تصور ا ت

 مصاد ر سےا عتناء نہیں 

 

 کےلیےا ن

 

 سیرت

 

 نگار ی"کہاجاسکتاہے۔ا لبتہ ر و ا یتی طور پرمطالعہ

 

جنہیں غیرمسلمون کی "سیرت

ا ہے۔

 

 کے غیرر و ا یتی مصاد ر "کہاجات

 

 سیرت

 

 ا  ا نہیں "مطالعہ

 

د
ٰ
ہ
ل
ا ۔

 

 کیاجات

 غیرر و ا یتی مصاد ر 

 

 ا یسے ہیں کہ جن صلى الله عليه وسلممیں حضور  ا ن

 

ا ت

 

 ملتے ہیں،جن میں سے بعض بیات

 

ا ت

 

کے متعلق کئی بیات

ا کہ حضور  

 

ا ہے،ت

 

 ا و ر  مخاصمت کرت

 

ت
ل
  ا للہ( ا نکار  کیا جا صلى الله عليه وسلمکا مقصد مسلمانون کے سا تھ مجاد 

 

 کا کسی طرح )معاد

 

ت
ل
کی ر سا 

 کی غلط تشریح و تعبیر بھی کی جاتی ہے جن میں

 

 ا  ت ا ت

 

کی ا  مد سے متعلق پیش صلى الله عليه وسلم حضور  سکے۔ا و ر  ا س ضمن میں ت ا ئبل کی ا ن

 گوئیان موجود  ہیں۔جن میں سے ا ت ک ا ہم پیش گوئی "فار قلی ط" کی ا  مد کے ت ا ر ےمیں ہے۔ 

ِ و سطیٰ

 

ز و ن
ق

(Medieval)  کا 

 

 مرا د  لی گئی ہیں،ا ن

 

  میں "فار قلی ط"سے جوشخصیات

 

کےغیرر و ا یتی مصاد ر ِسیرت

 کرہ تیسری صدی ہجری/نویں صدی عیسوی کی ا ت ک عیسائی مناظرا نہ 

 

د

 

و تھیت
م

 

ٹ

 ھ۲08)م: (4)ا و ل" تحریر،موسوم بہ"

ا ہے کہ و ہ مشرقی عیسائی کلیسا کا بطریق ا و ر ا س کے ماتحت تمام  ء(میں ملتا8۲3/

 

 کیاجات

 

ہے۔جس کے ت ا ر ے میں بیان

ر ا ہ ،
ن 
و ر ی عیسائی تھا،جس نے  (5)عیسائیون کا سر

سط

 

ن

و ر ا ء میں ۷81ھ/165ا ت ک 
ص

 

می
ل

:)ا لمہدی  بو عبد ا للہ محمد بن عبد ا للہ ا   م

و تھی کے مابین (6)سا تھ )مبینہ طور پر(ا ت ک  مناظرہ کیا تھا۔ کے ء(785
م

 

ٹ

جس میں ا ت ک مرحلے پر  خلیفہ مہدی ا و ر 

 "فار قلی ط"کے ضمن میں یہ مکالمہ ہوا ،

                                                        


 ( فاضل پور ،ضلع ر ا جن پور   

 

ر

 

ن
 گری کالج )بوا 

 

، گور نمنٹ د

 

 لیکچرر  ا سلامیات

 

 ۔ ، ت ا کستان
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ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

"Who is then the Paraclete?"And I answered: The Spirit of God."And the 

King asked: "What is the Spirit of God?"And I replied: "God, by nature; and 

one who proceeds, by attribute; as Jesus Christ taught about Him."(7) 

ا ہ نے مجھ سے پوچھا کہ

 

 ہے؟ا و ر  میں )ت ا د س

 

ا ہ نے ،"فار قلی ط"کون

 

د ا  کی ر و ح'۔ت ا د س

 

و تھی(نے جوا ت  د ت ا  کہ'خ
م

 

ٹ

ا  ہے،ا پنی 

 

 کے سا تھ،ا و ر  و ہ جو ا  ت

 

د ا  ا پنی فطرت

 

 ہے؟ا و ر  میں نے جوا ت  د ت ا  کہ خ

 

د ا  کی ر و ح" کون

 

پوچھا کہ"خ

سلام نے
ل
 کے سا تھ؛ جیسا کہ یسوع مسیح علیہ ا 

 

  ا س کے ت ا ر ے میں سکھات ا ۔ "صفات

ا ہ نے "فار قلی ط"کے ت ا ر 

 

و تھی ا س پر )مبینہ طور پر( ت ا د س
م

 

ٹ

 پوچھیں،تو 

 

سلام کی تعلیمات
ل
 مسیح علیہ ا 

 

ےمیں حضرت

 نے بتات ا کہ،

"He spoke to His disciples as follows: 'When I go away to Heaven, I will send 

unto you the Spirit-Paraclete who proceeded from the Father, whom the 

world cannot receive, who dwelleth with you and is among you, who 

searcheth all things, even the deep things of God, who will bring to your 

remembrance all the truth that I have said unto you, and who will take of 

mine and show unto you.”(8) 

 کی طر

 

ا گرد و ن کویہ بتات ا  کہ، ج ث  میں ا  سمان

 

و ن نے ا پنے س
ہ

 

ٹ
 ن گا تو میں تمہار ی طرف ر و ح"ا 

 

-ف ر و ا نہ ہوجاو

فار قلی ط بھیجون گا،جو ت ا ت  کی طرف سے ا  ئے گا،جسے د نیا و صول نہیں کرسکتی،جو تمہار ے سا تھ ر ہا ا و ر  تمہی میں 

  تمام حقائق کی ت ا د  د لائے 

 

  نکالے گا۔جو تمہیں ا ن

 

د

 

 ھوت

 

د ا  کی پوشیدہ  چیزیں بھی د

 

سے ہے۔جو تمام چیزیں،حتیٰ کہ خ

 نے تم سے کہے ہیں۔ا و ر  جو مجھ سے لے گا ا و ر  تمہیں د کھائے گا۔"گا جو میں 

 محمد

 

 کا مصدا ق تو حضرت

 

ا ت

 

 تمام بیات

 

ا ہ نے کہاکہ ا ن

 

لاد ت ا ا و ر  صلى الله عليه وسلما س پر ت ا د س

 

ن
 ھ
ح

و تھی نے ا سے یکسر 
م

 

ٹ

ہیں،لیکن 

 محمد

 

د ا کی ر و ح ہے۔چنانچہ ا س کا کہناتھاکہ،صلى الله عليه وسلمکہا کہ فار قلی ط حضرت

 

 ا للہ(خ

 

 نہیں،بلکہ )معاد

"If Muhammad were the Paraclete, since the Paraclete is the Spirit of God, 

Muhammad, would, therefore, be the Spirit of God; …and since the one who 

is not the Spirit of God is by inference not the Paraclete, Muhammad is not 

the Paraclete.”(9) 

 ا  محمد ہی فار قلی ط ہیں ،جبکہ]صلى الله عليه وسلم["ا گر محمد

 

د
ٰ
ہ
ل
د ا  کی ر و ح ہے،

 

د ا  کی ر و ح ہون گے۔۔۔]صلى الله عليه وسلم[ فار قلی ط خ

 

 بھی خ

د ا  نہیں تو ا ستنباطاً و ہ فار قلی ط نہیں ہے۔"

 

 خ

ِ

 ا و ر  جور و ح

ِ حق سے کام لیتے ہوئے ا سے 

 

ما ن

 

کب
و تھی نے غلط بیانی ا و ر  

م

 

ٹ

 و ا ضح ہے کہ "فار قلی ط"کے ضمن میں 

 

گوت ا  یہ ت ا ت

د ا " 

 

 خ

ِ

 ا لا،حالانکہ ت ا ئبل میں (Spirit of God)"ر و ح

 

ز ا ر  د ے د
ق

 “Spirit of God”  پر ا ستعمال کی 

 

طلاح کئی مقامات
ص
کی ا 

لیکن کہیں پر بھی ا سے"فار قلی ط"کے معنی میں نہیں لیا گیا۔مگر پھر بھی و ہ ا پنے ا نکار  پر قائم ر ہتے ہوئے مکرر  کہتا (10)گئی ہے،

 ہے کہ،
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 ۲شمار ہ 

 کا مطالعہ فارقلیط

 

 ا سلامی ا و ر  غیر ا سلامی مصاد ر ِ سیرت

 

 ا لاسلام    

 

﴾ شمار ہ   ۷جلد ؛جہات

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

“If he wer e mentioned in the Gospel, this mention would have been marked 

by a distinct portraiture characterizing his coming, his name, his mother, 

and his people as the true portraiture of the coming of Jesus Christ is found in 

the Torah and in the prophets. Since nothing resembling this is found in the 

Gospel concerning Muhammad, it is evident that there is no mention of him 

in it at all, and that is the reason why I have not received a single testimony 

from the Gospel about him.(11) 

 کرہ کے سا تھ و ا ضح 

 

د

 

 کی قوم کے ت

 

 کی و ا لدہ،ا ن

 

ا م،ا ن

 

 کی ا  مد،ت

 

 کرہ ا ن

 

د

 

ا تو یہ ت

 

 کرہ ا نجیل میں کیا جات

 

د

 

 کا ت

 

"ا گر ا ن

لام( کی ا  مد کے ت ا ر ے میں ملتا ہے۔چونکہ 
س
ل
 ن ا ءمیں مسیح )علیہ ا 

ب

 

ت
  ا و ر  )صحفِ (ا 

 

ا ،جیسا کہ تور ا ہ

 

طور  پر کیا جات

 کےضمن میں ا نجیل میں ]صلى الله عليه وسلم[محمد

 

ا  ہے کہ ا ن

 

ما ثلت نہیں ملتی ،جس سے و ا ضح ہوت
م
کا سرے )صلى الله عليه وسلم(کوئی 

(

 

 کرہ ہی نہیں کیا گیا،ا و ر  یہی و جہ ہے کہ میں نے ا ن

 

د

 

کے ت ا ر ے میں ا نجیل میں سے ا ت ک بھی صلى الله عليه وسلم(سے کوئی ت

 نہیں  ت ا ئی۔"

 

 شہاد ت

ِ و سطیٰ کے د و ر کی ا ت ک ا و ر  تحریر"

 

ز و ن
ق
ِ محمد مذکور ہ ت ا لا تحریرکے علاو ہ 

 

 و فات

 

صہ
ق

میں بھی (1۲)"]صلى الله عليه وسلم[

 ملتاہےکہ،

 

 "فار قلی ط" کے ضمن میں یہ )طنزیہ(بیان

“…because of their irrationality … until this day they say that the Paraclete is  

Muhammad.”(13) 

" 

 

(ا  ح

 

/مسلمان  و ہ)عرت 

 

 "ہیں۔]صلى الله عليه وسلم[یہی کہتےہیں کہ فار قلی ط محمد ۔۔۔ا پنی بےعقلی کے ت ا عث

 سے و ا ضح ہو 

 

 ت ا لا ا قتباسا ت

 

 کرد ہ د ر ح

 

 سے ا نکار ی تھے کہ ت ا ئبل میں بیان

 

ِ و سطیٰ کے عیسائی ا س ت ا ت

 

ز و ن
ق
ا  ہے کہ 

 

ت

 محمد

 

ہی ہیں۔ا و ر  ا س سے مرا د  و ہ "ر و ح ا لقدس"کو لیا کرتے تھے۔ا گرچہ متاخر عیسائی صلى الله عليه وسلم"فار قلی ط" د ر ا صل حضرت

 د ت ک "فار قلی ط" سے مر

 

ر

 

ن
ا ہے کہ  بعض کے 

 

 سے ا ت ک ا بہام یہ بھی د یکھاجات

 

 میں ا س لحاظ

 

ن
 
فب

 

صی
م

ا د  "ر و ح ا لقدس" 

ا  ہے۔(14)ہے،

 

سلام،د و نون پر ہوت
ل
 مسیح علیہ ا 

 

ن ا ق "ر و ح ا لقدس" ا و ر  حضرت
ط

 

ن
 د ت ک ا س کا ا 

 

ر

 

ن
 (15)جبکہ بعض کے 

 د ت ک "فار قلی ط" سے مرا د حضور  

 

ر

 

ن
 ا ہِل علم کے 

 

ِ مبار کہ  ہی ہے۔ ا و ر  صلى الله عليه وسلملیکن د و سری طرف مسلمان

 

 ا ت

 

کی د

 

 

 علماء کا ا س ت ا ت

 

ا ر یخِ ا سلام کے تمام ا د و ا ر  میں مسلمان

 

پر ا تفاق ر ہاہے کہ ت ا ئبل میں مذکور "فار قلی ط" کا مصدا ق ت

 ر یصلى الله عليه وسلمحضور 
لطب
و تھی" کے ہم عصر علی بن ر بن ا 

م

 

ٹ

نے "فار قلی ط" کا (16)کے سوا  ا و ر  کوئی نہیں ہوسکتا، جیسا کہ مذکور ہ ت ا لا"

 کیاہے۔صلى الله عليه وسلممصدا ق حضور 

 

لانیؒ "  فار قلی ط" کے معنی میں لکھتے ہیں۔(1۷)کوہی بیان
سط
ق
 ا سی طرح علامہ 

الذى يفرق   ثعلب، وقال. الحق روح: ومعناه يوحنا، إنجیل فى فوقع۔۔۔البارقلیط و الفارقلیط وأما "
بين الحق والباطل، وفى نهاية ابن الأثير، فى صفته علیه السّلام، أن اسمه فى الكتب السالفة فارق لیطا 

 (۱۸)" أى يفرق بين الحق والباطل
نے کہا کہ ا س کے (1۹) ر و ح ا لحق کے ہیں۔ا و ر  ثعلب ؒ ہے ۔ا س کے معنیا نجیل یوحنا میں ا  ت ا  ۔فار قلی ط ،ا و ر  ت ا ر قلی ط

ز ق کرنے و ا لے کے ہیں۔ا و ر  ا بن ا ثیر نے نہایہ  نبی 
ف
کی صفت میں کہا  کہ گزشتہ صلى الله عليه وسلم معنی حق و  ت ا طل میں 

http://www.tertullian.org/fathers/timothy_i_apology_01_text.htm#47
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 ۲شمار ہ 

ا م فار ق لی طا  ہے یعنیصلى الله عليه وسلم کتب میں ا  ت  

 

ز ق کرنے و ا لاکا ت
ف
  حق و  ت ا طل میں 

 کر

 

 کا د

 

طلانی نے کیا ہے و ہ یہ ہیں۔علامہ ا بن ا ثیر ؒ کے جن ا لفاظ
س
ق
  علامہ 

ومنه الحديث في صفته علیه الصلاة والسلام  أن اسمه في الكتب السالفة فارق لیطا أي يفرق بين  "
 (۲۰)" الحق والباطل
 یہ بھی ہے کہ ا  ت  صلى الله عليه وسلم"ا و ر  ا  ت  

 

 ت
ن
کاا سمِ مبار ک سا بقہ کتب میں 'فار ق صلى الله عليه وسلمکی صفت میں ا ت ک حد

ز ق کرنے
ف
ی طا 'یعنی حق ا و ر  ت ا طل میں 

 ہوا  ہے۔"ل

 

  و ا لا بیان

 

 

ؒ  ثعلبؒجبکہ حضرت

 

 کر قاضی عیاص

 

 (۲1)۔ نے بھی کیا ہے کے ا س قول کا د

 ا سی طرح متاخرین میں سے شیخ عبدا لحق د ہلوی لکھتے ہیں کہ،

لاف کرتے ہیں ۔بعض کہتے ہیں کہ فار قلی ط کے معنی حامدیعنی حمد کرنے و ا لے 

 

ن

 

ج
"فار قلی ط کی تفسیر میں نصار یٰ ا 

ص ا یسا ر سول  کے ہیں،ا و ر  بعض

ِ ل

 

خ
م

ا ئید کریں تو 

 

 کی ت

 

ص کے معنی میں ا ن

ِ ل

 

خ
م

ص ہے۔ا گر ہم 

ِ ل

 

خ
م

کہتے ہیں کہ بمعنی 

 د لانے و ا لا 

 

 کو نجات

 

 ر نبی کفر سے ا مث
ہ
لاصی ا و ر  ر ستگار ی کے لیے تشریف لائے۔۔۔

 

 کی خ

 

ہوگا جو سا ر ے جہان

ا ہے۔۔۔ا گر ہم بطریقِ تنزل یہ تسلیم کرلیں کہ فار قلی ط کے معنی حامد کے ہیں

 

 ت ا د ہ ہوت

 

 تو یہ لفظ "ا حمد" سے کتنا ر

ز یب ہے۔"
ق

(۲۲) 

ا  محمد

 

  ا د ر یس کاندھلوی لکھتے ہیں کہ:ا س ضمن میں مولات

 میں کئی کئی معنی میں مشترک 

 

 ت ا ن

 

ا نی ر

 

 سے معرت  کیاگیاہے۔ا و ر  یہ لفظ یوت

 

 ت ا ن

 

ا نی ر

 

"لفظ فار قلی ط ا صل میں یوت

 (۲3)۔"پر صاد ق ا  تے ہیںصلى الله عليه وسلمہےا و ر  و ہ سث  معنی ا حِمد مجتبیٰ محمدِ مصطفیٰ

 ت د  لکھتے ہیں کہ:مو

 

ز
م
ا  کاندھلوی 

 

 لات

"ا نجیل کے تمام قدیم نسخون میں۔۔۔فار قلی ط کا لفظ موجود  تھامگر ا ت  موجود ہ نسخون میں لفظ فار قلی ط کےبجائے 

 ت ا د ہ تر مدد 

 

 کے پھر بھی مدعا  ر

 

 و تبدلات

 

 ا و ر  تغیرا ت

 

 تحریفات

 

ا ہے۔مگر ت ا و جود  ا ن

 

 حق کا لفظ ت ا ت ا جات

ِ

گار ا و ر  ر و ح

 کر کیے گئے ہیں و ہ تمام کے تمام محمدِ مٰصطفی ا و ر  ا حِمد حاصل ہےا س 

 

 میں فار قلی ط کے جو ا و صاف د

 

ا ر ت

 

 س
ن
لیے کہ ا س 

ا و ر  فار قلی ط کے جو معنی  بھی لیے جائیں و ہ سث   پر علی و جہ ا لکمال و ا تمام صاد ق ا و ر  منطبق ہیںصلى الله عليه وسلممجتبیٰ

 (۲4)پر صاد ق ہیں۔"صلى الله عليه وسلما  ت  

ا  عبدا لماخ د  د ر ت ا ت ا 

 

ا کاندھلوی کی طرح مولات

 

صلى الله عليه وسلم د ی بھی ا سی ر ا ئے کے حامل ہیں کہ فار قلی ط سے مرا د  حضور مولات

 و ہ لکھتے ہیں کہ: ہی ہیں۔ چنانچہ

ا نی لفظ کے ترجمہ سے خود  مطمئن نہیں ہیں،ا و ر  ا س کا ترجمہ کبھی "تسلی د ہندہ"سے کرتے ہیں کبھی 

 

"مسیحی جس یوت

ترجمہ لفظ ہے،جو صحیح Periclutos"مدد گار " سے، کبھی"و کیل"،کبھی"شفیع"سےو ہ ا صل میں 

 (۲5)"ا حمد"ہی)بمعنی محمود و ستود ہ( کا ہے۔"

ا  د ر ت ا ت ا د ی نے

 

 کی توضیح مولات

 

 ی تفسیر میں ا س طرح کی کہ: ا سی ت ا ت

 

ر
ن 
 ا نگر

Which word was empl oyed as translation of “the Periclytos” in old Arabic 

versions of the NT (26) …Ahmad or Muhammad the praised one, is almost a 



  
 

 

11۹ 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

 کا مطالعہ فارقلیط

 

 ا سلامی ا و ر  غیر ا سلامی مصاد ر ِ سیرت

 

 ا لاسلام    

 

﴾ شمار ہ   ۷جلد ؛جہات

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

translation of the Greek word Periclytos…. Our doctors contend that 

Paracletos is a corrupt reading for Periclytos, and that in the original saying 

of Jesus there was a prophecy of our hol y prophet.”(27) 

 خ د ت د  کےقدیم عربی نسخہ میں جو لفظ بطو

 

ا مہ

 

 لِ تعریف، صلى الله عليه وسلم)ر ِ ترجمہ ا ستعمال کیاگیاتھا۔ا حمد ت ا محمد"عہد ت
ت
یعنی(قا

ا نی لفظ 

 

 کرتےہیں Periclytosیوت

 

سث
ف
 میں منا

 

 ر ین  ا س ت ا ت
ہ
کا ترجمہ ہے۔ہمار ے ما

 میں Periclytosد ر ا صل Paracletosکہ

 

ز مان
ف
سلام( کے حقیقی 

ل
 مسیح )علیہ ا 

 

کا غلط تلفظ ہے،ا و ر  حضرت

 ت ا ک

 

ئ  
ب

 

ن

 موجود  تھی۔" کے ت ا ر ے میں پیش گوئیصلى الله عليه وسلمہمار ے 

 ا و ر  تفصیل سے بحث کی ہے ا و ر   لکھا کہ ،

 

 و ضاجث

 

 ت
ن
 ا سی طرح سرسید ا حمد خان نےبھی  ا س حوا لے سے نہا

“We have not the least doubt that the word …rendered in the English Bible,  

Comforter, was not the one utter ed by Jesus Christ, but it was “Periklutos - 

Illustrious or renowned – answering in very respect to the Arabic word 

 (28)”.ا حمد

 ی ت ا ئبل میں "

 

ر
ن 
ر  شبہ نہیں ہے کہ یہ لفظ)فار قلی ط(جسے ا نگر

ن 
ر ا 
ن 
 ر ہ 

 

" Comforter"ہمیں ا س میں د

سلام کے د ہن سے ا د ا  نہیں ہوا  ہوگا،بلکہ یہ 
ل
 مسیح علیہ ا 

 

لِ تعریف ت ا  بمعنی قا”Periklutos“ کہاگیاہے،حضرت
 
ت

 سے عربی لفظ "ا حمد"کاہی مترا د ف تھا۔"

 

 ر لحاظ
ہ
 مشہور  تھا،جو 

 میں

 

لِ غور  ہے کہ ت ا ئبل کی خ د ت د  لغات
 
ت
 قا

 

بھی "فار قلی ط"کا ترجمہ کرتے ہوئےا س کاا طلاق "ر و ح  لیکن یہ ت ا ت

سلام پر ہی کیاگیاہے۔
ل
 مسیح علیہ ا 

 

 ا  یہان لفظ"فار قلی ط"کا مکمل (۲۹)ا لقدس" ا و ر  حضرت

 

د
ٰ
ہ
ل

ا 

 

 ہے معرو ضی تجزیہ پیش کیاجات

ا کہ مبرہن ہوجائےکہ لفظِ "فار قلی ط" کا ا طلاق حضور  

 

 کے سوا کسی ا و ر  پر کیاجاسکتاہےت ا نہیں۔صلى الله عليه وسلمت

 

 

ز یب ت ا نچ مرتبہ ا ستعمال ہوا  ہے، جن میں چار  مقامات
ق
لِ غور  ہے کہ "فار قلی ط" کا لفظ ت ا ئبل میں 

 
ت
 قا

 

یہ ت ا ت

 ا و لمیں،جبکہ ا ت ک مر(Gospel of John)ا نِجیل یوحنا 
ِ
میں ت ا ئے جاتے ہیں۔جس کا ترجمہ (1John)تبہ یوحنا کے مکتوت 

 یوحنا میں ”Comforter“مذکور ہ ت ا لا ا نجیل میں 
ِ
 میں ”Advocate“)تسلی د ہندہ(،ا و ر مذکور ہ مکتوت 

 

)و کیل(کی صور ت

 ہوا  ہے کہ:کیا گیا ہے۔ 

 

 چنانچہ ت ا ئبل میں بیان

“And I will pray the Father, and he shall give you another comforter, that he 

may abide with you forever; even the Spirit of truth; whom the world cannot 

receive, because it seeth him not, neither knoweth him: but you know him; 

for he dwelleth with you, and shall be in you.”(30) 

“But when the Comforter is come, whom I will send unto you from the 

Father, even the Spirit of truth, which proceedeth from the Father, he shall 

testify of me.31…It is expedient for you that I go away: for if I go not away,  

the Comforter will not come unto you; but if I depart, I will send him unto 



1۲0 

 

  – جنور ی) 11جلد:   سلاماتُ الا هج

 

 ۲( شمار ہ: ء۲018جون

 

﴾ شمار ہ   ۷؛جلد     جہات الاسلام

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

1۲0 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

you.”(32) 

“…when he, the Spirit of truth, is  come, he will guide you in to all truth: for  

he shall not speak of himself; but whatsoever he shall hear, that shall he 

speak: and he will shew you things to come.”(33) 

“And if any man sin, we have an advocate with the father, Jesus 

Christ…”(34) 

ا نی لفظ ہے،ا و ر  لفظ

 

ہے، جس  ”Parakletos“مصدر  سے ”Parakaleo“ و ا ضح ر ہے کہ "فار قلی ط"ا صلًا ا ت ک یوت

 میں ہے،جس کی معرو ف/فاعلی (passive)مجہولی/مفعولی ”Paraclete“سے 

 

ت
ل
 (active)حا

 

ت
ل
 ”Parakletor“حا

 قدیم میں بمعنی

 

ا مہ

 

 جمع ا ستعمال ہوا  ہے۔ ”comforters“ (35)عہد ت

 

ہ

 

صی ع
ن 

(36) 

م، ا و ر مدد گار ،جن میں 

کَ
َ
خ

 ت ا  

 

ت
ل
ا 

 

عمومااً س کےتین معانی  لیے جاتے ہیں،یعنی و کیل)خصوصاً و کیلِ صفائی(،ت

 یقینی ہے کہ بطور  معنی

 

ت  ر ہا ہے،ا لبتہ یہ ت ا ت
ل
بنیاد ی  ”Comforter“ ،لفظ سےپہلامعنی)یعنی و کیل( کلاسیکی ا ستعمال میں غا

ا نوی ترجمہ ہے،کیونکہ ت ا ئبل 

 

ز ینِ قیاس ہے کہ یہ لفظ ا صلًا کسی د و سرے لفظ کا ت
ق
 بھی 

 

ا ہمیت کا حامل کبھی نہیں ر ہا،ا و ر  یہ ت ا ت

 ا ستعمال ہوئے ہیں

 

 میں سےکسی جگہ پر بھی ا سم "فار قلی ط"نہیں (3۷)میں ہی کئی جگہون پر ا س کے مترا د فات

 

لیکن ا ن

 (38)ملتا۔
م

ا گرد و ن کو تسلی د ینے کے لیے بھیجا ہی نہیں گیا تھا،کیونکہ 

 

ر ا  ن، بعض محققین کی ر ا ئے میں "فار قلی ط"کو س
ن 
 ت د  

 

ز

لام کی خ د ا ئی(فار قلی ط کے ا  نے سے قبل ہی خوشی میں بدل چکا تھا۔
س
ل
 مسیح علیہ ا 

 

 کاد کھ)یعنی حضرت

 

 (3۹)ا ن

 متعا

 

 لِ غور  ہے کہ عیسائیت نے کئی ا یسے نئے تصور ا ت
ت
 قا

 

 کے یہ ت ا ت

 

ر ف کرا ئے جن کے ضمن میں ا ظہار ِ بیان

لًایوحنا

 

ن
م
ا کافی تھی۔

 

لاح)فار قلی ط(ت
  16: 14لیے مرو جہ ا صط

 

میں فار قلی ط کا و عدہ ا ت ک ا یسی ہستی کے طور  پر کیا گیا،جس نےحضرت

ا  تھا۔

 

لام نہ جاتے ،فار قلی ط نے نہیں ا  ت
س
ل
 مسیح علیہ ا 

 

ک  حضرت

 

سلام کی جگہ لینی تھی،ا و ر  ج ث  ت
ل
لیکن کیا فار قلی ط (40)مسیح علیہ ا 

 تھا،ت ا  متباد ل؟ا س کا جوا ت  خاصا مبہم ہے۔

 

ن
 
ب

 

س

 

ن

سلام کا جا
ل
  مسیح علیہ ا 

 

ا سی طرح فار قلی ط کو بھیجنے کا معاملہ بھی عجیب (41)حضرت

ا  ہے،جبکہ یوحنا 16: 14ہے کہ یوحنا

 

سلام کی د عا کے نتیجے میں ا  ت
ل
 مسیح علیہ ا 

 

  ۲6: 14میں و ہ حضرت

 

میں" ت ا ت  " ا سے حضرت

ا م پر بھیجتا ہے، لیکن یوحنامسیح علیہ

 

سلام کے ت
ل
ت  سے  ۲6: 15 ا 

 

ن
لام نے کہا کہ و ہ ا سے ت ا ت  کی جا

س
ل
  مسیح علیہ ا 

 

میں حضرت

ت  بھیجیں گے۔ لیکن  ۷: 16بھیجیں گے،ا و ر  یوحنا

 

ن
ا گرد و ن کی جا

 

سلام نے کہا کہ و ہ خود  ا سے ا پنے س
ل
  مسیح علیہ ا 

 

میں حضرت

 یوحنا 
ِ
 مسیح(1 :2)پھرا و ل مکتوت 

 

د ا  ا و ر  ا س کے گنہ گار  بندو ن کے مابین  میں  حضرت

 

لام کوہی فار قلی ط کہا گیا،جس خ
س
ل
علیہ ا 

لاق ت ا ئبل میں ا و ر  کہیں پر موجود  نہیں ہے۔
ا لثی کرے گا۔لیکن یہ ا ط

 

 (4۲)ت
ِ
 سے ا نجیل یوحنا،ا و ر  مذکور ہ ت ا لا مکتوت 

 

ا س لحاظ

ا  ہے۔

 

 ت ا ت ا  جات

 

 (43)یوحنا میں و ا ضح تعار ص

 کر ہے کہ  ا نجیل میں "فار قلی ط" کے ضمن میں 

 

 لِ د
ت
 بھی قا

 

لاو ہ یہ ت ا ت
 ”Spirit of truth “ا س کے ع

 

کے ا لفاظ

لام کو بھی فار قلی ط تصور  کرلیا 
س
ل
  مسیح علیہ ا 

 

ا  مشکل ہے،کیونکہ ا گرحضرت

 

مستعمل ہیں۔لیکن فار قلی ط کا ا طلاق "ر و ح"پر کرت

ت  یہ معاملہ ا س قدر  سا د ہ نہیں ر ہتا،ا و ر  ا 

 

ن
 ی مشکل یہ ہے کہ ا گر "فار قلی ط"کو "و کیل" تعبیر جائے،

 

ر
ن 
س ضمن میں سث  سے 

 کرد ہ ا س تصور  سے مختلف ہے 

 

کرتے ہوئے ا س کا ا طلاق "ر و ح"پر کرنے کی کوشش کی جائے،تو یہ تصور  ا نجیلِ یوحنا میں بیان

طلاح لی جائے تو یہ ا نجیل (44)میں ملتا ہے۔جو "ر و ح"کی ماہیت کے ت ا ر ے 
ص
کیونکہ ا گر "فار قلی ط"کے لیے "و کیل"کی ا 



  
 

 

1۲1 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

 کا مطالعہ فارقلیط

 

 ا سلامی ا و ر  غیر ا سلامی مصاد ر ِ سیرت

 

 ا لاسلام    

 

﴾ شمار ہ   ۷جلد ؛جہات

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

 بوا سطہ مسیح علیہ 

 

ا ئید نہیں کرتے،ا و ر  ا گر ا س کا ا طلاق "ر و ح"پر کیا جائےتو یہ تصور  نجات

 

 کرد ہ ا فعال ا س مطلب کی ت

 

میں بیان

ا نی

 

ر یں یہ تصور  بھی کھینچا ت
ن 
ز یب تو ہے،لیکن قانونی کم ہے،بنا 

ق
 ت ا د ہ 

 

سلام کے ر
ل
ا  ہے۔ ا 

 

بعینہٖ ا ت ک طرف (45)کا شکا ر نظر ا  ت

ما ثلت خاص 
م
 ل کیا جائےتو بھی یہ 

ت
د ا  کے سا منے "و کیل"کی شخصیت کا تقا

 

د ا ئی مدد گار "کی شخصیت،ا و ر  د و سری طرف  خ

 

"خ

  کیا گیا ہوگا۔

 

د

 

 ی نظر نہیں ا  تی،کہ یہ کہا جا سکے کہ مؤخر ا لذکر کو ا و ل ا لذکر سے ا خ

 

ر
ن 

(46) 

ا ممکن ہے،ا و ر  ا گر پس ا س ضمن میں یہ کہا جا سکتا

 

ز یب ت
ق
ز یب 
ق
ا  

 

 ی ترجمہ کرت

 

ر
ن 
 ہے کہ لفظ "فار قلی ط"کا ا نگر

 می ہو تو ا س ضمن میں مدد گار 

 

ا  لار

 

ا  ہے،ا گر چہ ر و ا یتی طور  پر (helper)مجبور ا اً س لفظ سے پہلو تہی کرت

 

ا  پڑت

 

کے لفظ پر ا کتفاء کرت

ا کافی ہے۔کا لفظ بھی مستعمل ر ہاہے،لیکن یہ بھی ا نسب ترین(Comforter)تسلی د ہندہ 

 

طلاح کے طور  پر ت
ص
یہی و جہ (4۷) ا 

طلاح ا و ر  کس ترجمہ کو ترجیح د ی 
ص
 ر ہے ہیں کہ ا س ضمن میں کس ا 

 

ہے ت ا ئبل کے مترجمین ا س حوا لے سے ہمیشہ پریشان

 (48)جائے،

 

 یل نقشہ سے کی جاسکتی ہےکہ کس طرح ت ا ئبل کے مختلف نسخہ جات

 

 د

 

 د ر ح

 

میں  (versions)جس کی و ضاجث

ا ہے ۔"فار قلی ط"کے معا

 

لاف ت ا ت ا  جات

 

ن

 

ج
 یوحنا میں کس قدر ا 

ِ
 نی  کے ضمن میں ا نجیلِ یوحنا ا و ر  مکتوت 

Translations of Paraklētos in the Gospel and Epistle of John (49) 

English 

Translations 

of Paraklētos 

John 

14:16, 26; 

15:26; 16:7 

1 John 2:1 

Advocate NAB, NET, 

NIV, NLT, NRSV, 

TNIV, Rotherham 

ASV, CEB, Douay-Rheims, 

ERV, ESV, GNV, HCSB, KJV, 

Murdock, NAB, NASB, NET, NIV, 

NJB, NKJV, NLT, NRSV, Webster, 

TNIV, Tyndale, Young, Noyes, 

Rotherham; Vulgate, advocates 

Comforter ASV, 

Darby, ERV, GNV, 

KJV, Bishops’, 

Webster, Tyndale, 

Young, Noyes 

 

Companion CEB, 

MacDonald 

 

Counselor CJB, HCSB, 

NIB, RSV 

 

Friend NIRV  



1۲۲ 

 

  – جنور ی) 11جلد:   سلاماتُ الا هج

 

 ۲( شمار ہ: ء۲018جون

 

﴾ شمار ہ   ۷؛جلد     جہات الاسلام

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

1۲۲ 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

Helper BBE, ESV, 

NASB, NKJV 

BBE 

Intercessor  MacDonald 

One who speaks 

in our defense/for us 

 NIB, NIRV 

Paraclete Douay-

Rheims, NJB; 

Vulgate, paracletus 

 

Patron  Darby 

  میں  ا تنی و سعت نہیں ہے کہ ا س لفظ کی مکمل ا ہمیت کو ا پنے ا ندر  سما 

 

ا  ہے کہ ا ن

 

مذکور ہ ت ا لا تمام ترا جم سے متباد ر  ہوت

 ا ئل  سکیں،

 

 فار قلی ط کی جامعیت میں مخصوص عیسائی تصور  ر

ِ

طلاح
ص
کیونکہ یہ معانی ا نتہائی غیر یقینی ا و ر  غیر متعین ہیں،ا و ر  ا 

ا  ہے۔

 

ا   (50)ہوجات  

 

د
ٰ
ہ
ل

 کے طور  پر "فار قلی ط"کی تعبیر ا ت ک شخص کے طور  پر کی جانی

 

ے،نہ کہ کسی قوت

 

ی
 
ب
 
ہ
،کیونکہ چا

“Parakletos” ا م ہے۔ا گرچہ کسی غیر مجسم ت ا  مجرد  چیز کے لیے بھی شخصی ا سماء ا ستعمال کیے

 

 مذکر ،ا و ر  شخصی ت

 

ہ

 

ا ت ک صی ع

 

 

 ت ا ن

 

ا نی ر

 

ا ممکن ہے کیونکہ قدیم یوت

 

ے ہیں،لیکن یہان ا یسی تعبیر ت

 

سکی
 مسیح علیہ  کےمعنی”Parakletos“میںجا

 

ا و ر حضرت

ا ہےکہ فار قلی ط ا ت ک شخص ہے

 

 کوو ا ضح کرت

 

 ِا ستعمال ا س ت ا ت

 

سلام کا طرر
ل
ے۔(51) ا 

 

ی
 
ب
 
ہ
ا  چا

 

ا م ہوت

 

ا و ر  (5۲)ا و ر  یہی ا س کا حقیقی ت

 علماء و  محققین ا س لفظ کی نِقل حرفی

 

ا سے  کرتے ہوئے(transliteration) غالبااً س لفظ کے ا س قدر  مختلف ترا جم کے ت ا عث

 ی ہجون میں 

 

ر
ن 
 (53)ہی لکھتے ہیں۔”Paraclete“ ا نگر

 کشنری کے 

 

 مؤلف بھی یہ ا عترا ف کرتے ہیں کہ :ا سی لیے ت ا ئبل د

“Scholars are quite generally agreed that the word as applied to the spirit 

should not be translated “comfor ter”, or “consoler”…and the context 

justifies this exclusion.”(54) 

 پرت ا لکل متفق ہیں کہ لفظ)فار قلی ط(کاا طلاق جس طرح "ر و ح")ر و ح 

 

"عمومی طور  پر علماء ا س ت ا ت

ے تھا۔۔۔ا و ر  سیاق  و سباق بھی ا س 

 

ی
 
ب
 
ہ
ا چا

 

ا لقدس(پرکیاگیاہے توا س کا ترجمہ"تسلی د ہندہ"ت ا "و کیل"نہیں کیاجات

ا  ہے۔"

 

ا ئید کرت

 

قصاء کی ت
ِ
 ا 

ا ہے کہ عیسائیون کی طرف سے ا سمِ "فار قلی ط" کے حوا لے سے تحریف و تغییر کے  لیکن یہان یہ سوا ل

 

پیدا  ہوت

 و ا سبات  کیاتھے؟

 

 طریقۂ کار ا و ر محرکات

ا ا مین ا حسن ا صلاحی لکھتے ہیں کہ،

 

 ا س ضمن میں مولات

ا مون "

 

 معلوم کے ا و پر تحریف کرنے و ا لون نے۔ت

 

 کی ا صل صور ت

 

 ا کہ ا ن

 

ا مون کا حلیہ ا س طرح بگار

 

 ت

 

۔ت ا تو ا ن

 کو حقیقت سے ا تنا کر

 

 کاترجمہ ا و ر  پھر ترجمہ د ر  ترجمہ کرکے ا ن

 

 ہی ت ا قی نہ ر ہ جائے ت ا  ا ن

 

نے کا کوئی ا مکان



  
 

 

1۲3 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

 کا مطالعہ فارقلیط

 

 ا سلامی ا و ر  غیر ا سلامی مصاد ر ِ سیرت

 

 ا لاسلام    

 

﴾ شمار ہ   ۷جلد ؛جہات

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

 جوئے شیر لانے کے مترا د ف بن گئی۔۔۔خاص طور پر"ا حمد"ت ا "محمد"توا یسے 

 

 کی تحقیق کی کاو س

 

د و ر کرد ت ا کہ ا ن

 

 

سکی
 کاکوئی حرف بھی و ہ گوا ر ہ کرنے کے لیےتیار  نہیں ہو

 

ا م ہیں کہ ا ن

 

 تو ت

 

ے تھے۔چنانچہ ا نجیلون سے یہ ت ا ت

ا م کی تصریح کے سا تھ 

 

سلام نے ت
ل
 مسیح علیہ ا 

 

 صلى الله عليه وسلمحضور  صاف معلوم ہوتی ہے کہ حضرت

 

ا ر ت

 

 س
ن
کی بعثت کی 

 ا لنے میں و ہ کمالِ فن د کھات ا ہے کہ یہود  کے سوا  کوئی ا و ر  ا س کمال میں د ی،لیکن 

 

ا م پرپرد ہ د

 

۔عیسائی علماء نے ا س ت

 کا حریف نہیں ہو سکتا۔"

 

 (55)ا ن

 کے حوا لے سے مو

 

ا ا صلاحی کا نقطۂ نظر یہ ہےکہ:ا نِجیل یوحنا کی مذکور ہ ت ا لا ا  ت ا ت

 

 لات

 

 

سلام نے ا  نحضرت
ل
 مسیح علیہ ا 

 

ا  ہے کہ حضرت

 

کی تعریف میں کوئی معین لفظ صلى الله عليه وسلمیہ صاف  معلوم ہوت

ا ر حون نے ا پنی تحریف کا خاص طور  پر ہدف بنات ا ا و ر  ا پنا پور 

 

ز مات ا تھاجس کو بعد کےمترجمون ا و ر  س
ف

 و ر  لگات ا ہےکہ 

 

ا  ر

ک ا س کے 

 

ا نی لفظ صحیح مفہوم سے د و ر کرسکیں کرد یں۔ا س کوجس حد ت

 

ر ہایہ کہ و ہ لفظ کیا ہےتویوحنامیں جو یوت

 کرParacletusا ستعمال ہوا  ہےو ہ

 

ا ہے، جس کے معنی بیان

 

ا نی بتات ا جات

 

نے میں۔موشگافیان کی گئی ہیں۔یہ یوت

 سرت ا نی تھی تو ا ت  ا س۔کسی سرت ا نی لفظ کا ترجمہ ہوگاا س لیے کہ ا نجیل لفظ

 

 ت ا ن

 

 کرےکہ  کی ا صل ر

 

کی تحقیق کون

 و ہ کیاتھا؟

 

ج ث  ا ت ک لفظ کو گم کرنےکی خ د و جہد میں صدیون سے ا ت ک پور ی قوم کی قوم لگی ہوتوا س کا سرا ع

ا کس کے ا 

 

 میں ہے؟لگات

 

 (56)مکان

ا مود و د ی لکھتےہیں کہ:

 

 جیساکہ مولات

 کا جو لفظ ا ستعما

 

 ت ا ن

 

ا نی ر

 

ل کیاتھاا س کے ت ا ر ے میں عیسائیون کو ا صرا ر ہےکہ و ہ "یوحناکی ا صل ا نجیل میں یوت

“Paracletus” "پیش ا  ئی ہے۔ 

 

مث
ح
 

 

 (5۷)تھا،مگرا س کے معنی متعین کرنے میں خود  عیسائی علماءکوسخت ر

 ا ئل کرنے کے 

 

 میں ا صل مدعاکو ر

 

ا  مود و د ی کی ر ا ئےیہ ہےکہ،ا نِجیل یوحناکی مذکور ہ ت ا لاعبار ا ت

 

ا سی لیے مولات

ا ہے لیے "ر و ح ا لقدس"ا و ر "

 

 کےبغور مطالعہ یہ و ا ضح ہوت

 

 عبار ا ت

 

ا مل کیےگئے،حالانکہ ا ن

 

 س

 

سچائی کی ر و ح" و غیرہ جیسے ا لفاظ

 ا و ر  شِخص خاص ہے،

 

سا ن

 

ن
 میں ہی 58کہ جس ا  نے و ا لے کی خبرد ی گئی و ہ کوئی ر و ح نہیں،بلکہ کوئی ا 

 

 ت ا ن

 

ا نی ر

 

جس کے لیے یوت

 محمد موجود  ہےجس کے معنی ہیں"تعریف کیاہوا "۔Periclytosا ت ک د و سرا لفظ

 

ً صلى الله عليه وسلمجوحضرت ا 

 

فط
ل

 

کاہم معنی،ا و ر  ت

Paracletus ا نی ا نجیل ا ت  کہیں موجود  نہیں ہے جس

 

کے مشابہ ہے۔لیکن ا س کی جانچ کے لیےیوحناکی لکھی ہوئی ا بتدا ئی یوت

 سا  لفظ ا ستعمال کیاگیا تھا۔

 

 میں سے د ر ا صل کون

 

 د و نون ا لفاظ

 

  (5۹)سے تحقیق کی جاسکےکہ و ہان ا ن

ا ر یخی حقا

 

 کے معاصرا ہِل ا س ضمن میں ا گر ت

 

سلام ا و ر  ا ن
ل
 مسیح علیہ ا 

 

ا  ہے کہ حضرت

 

ئق کود یکھاجائے تو و ا ضح ہوت

 سرت ا نی

 

 ت ا ن

 

 کی عام ر

 

ا و ا قف تھے،ا و ر ا ن

 

ا نی سے ت

 

 کی ا ت ک بولی (Aramaic)تھی،جوا  ر ا می(Syriac)فلسطین یوت

 

 ت ا ن

 

ر

 عیسا(60)تھی۔

 

ا نی بولنے و ا لے ا ن

 

ن،یوت
 
 ن لب
ح

 

ٹ

 کر ہے کہ ت ا ئبل کی چار و ن ا 

 

 لِ د
ت
ئیون کی لکھی ہوئی ہیں لیکن یہ ا مر قا

سلام کے ا قوا ل و ا عمال کی 
ل
 عیسیٰ علیہ ا 

 

ک حضرت

 

 ت

 

سلام کے بعد ا س مذہ ث  میں د ا خل ہوئے،ا و ر  ا ن
ل
 عیسیٰ علیہ ا 

 

جوحضرت

ا نی 

 

و ن نے یوت
ہ

 

ٹ
 کی شکل میں پہنچی تھیں،جنہیں ا 

 

 ت ا نی ر و ا ت ا ت

 

 سرت ا نی بولنے و ا لے عیسائیون کے توسط سے محض ر

 

ن لات
فص

 

ن

 کیا

 

 میں سے کوئی بھی ا نجیل (61)تھا۔میں ترجمہ کرکے د ر ح

 

ر ا  ن  ا ن
ن 
 ت د  

 

ز
م

ء سے پہلے کی لکھی ہوئی نہیں ہے،بلکہ ا نِجیل ۷0

سلام سے ا ت ک صدی بعد لکھی گئی،
ل
 عیسیٰ علیہ ا 

 

 میں (6۲)یوحنا تو حضرت

 

 ت ا ن

 

ا نی ر

 

ا جیل کا بھی کوئی ا صل نسخہ ا س یوت

 

 ا ت

 

ا و ر  ا ن

ً یہ لکھی گئی تھیں،ا و ر  و ا قعہ  نہیں ہےجس میں ا بتدا 

 

 یہ ہے کہ عیسائی ا پنی ا نجیلون میں ا پنی پسند کے مطابق د ا نستہ تحریف و  محفوظ



1۲4 

 

  – جنور ی) 11جلد:   سلاماتُ الا هج

 

 ۲( شمار ہ: ء۲018جون

 

﴾ شمار ہ   ۷؛جلد     جہات الاسلام

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

1۲4 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

  سمجھتے ر ہے ہیں۔

 

ر

 

ن
 (63)تغییر کو بھی جا

ا مل ہونے کے ت ا و جود ،نویں صدی عیسوی 

 

 میں س

 

 ا ہم ہے کہ سا تویں صدی عیسوی میں ا سلامی مقبوضات

 

یہ ت ا ت

 سرت ا نی ہی ر ہی

 

 ت ا ن

 

د و ن کی ر

 

ن

 

س
ک فلسطین کے عام ت ا 

 

 سرت ا نی بولنے و ا لے جس کی (64)ت

 

 ا  ا ن

 

د
ٰ
ہ
ل
جگہ بعد میں عربی نے لے لی،

 

 

 علماء کو حاصل ہوئیں،و ہ ا ن

 

 ا بتدا ئی تین صدیون کے مسلمان

 

 کے متعلق جو معلومات

 

فلسطینیون کے توسط سے عیسائی ر و ا ت ا ت

ا نی سے لاطینی

 

ا نی،ا و ر  پھر یوت

 

ن جنہیں سرت ا نی سےیوت
 
 ن ب
ہ

 ت ا د ہ معتبر ہونی چا

 

 سے نسبتاً ر

 

 ت ا نون میں ترجمہ د ر  لوگون کی معلومات

 

 ر

 کے 

 

 ا ن

 

 ِ مبار ک سے ا د ا  ہونے و ا لے ا صل سرت ا نی ا لفاظ

 

 ت ا ن

 

سلام کی ر
ل
 مسیح علیہ ا 

 

 ملیں۔کیونکہ حضرت

 

ترجمہ ہوکر یہ معلومات

 ت ا د ہ تھے۔

 

 ر

 

ا ت

 

 ر ہنے کے ا مکات

 

ا م(65)ہان محفوظ

 

س
ہ 
ا نی لفظ ا بنِ 

 

 ا و ر  غالباً یہی و جہ ہے و ہ ا صل سرت ا نی لفظ ، ا و ر  ا س کا ہم معنی یوت

ا ہے۲13)م:

 

 میں مل جات

 

ا م نے ا بنِ(66)ھ(کی سیرت

 

س
ہ 
ق )م:جس میں ا بنِ 

ٰ
ح
س

 کیاکہ:151 ا 

 

 ت
ن
 ھ(سے ر و ا 

 مِاّ صلى الله عليه وسلمالل رسول ةِ مِن صِفلِ الانجیلِ ه فی الانجیلِ لِاَ مِنَ اللِ  ہٗ کان وَضَع عیسیٰ بنِ مریَم فی ما جآءَ 
 هانَّ  مهِ الِیصلى الله عليه وسلماللِ  رَسولِ  فی مریم ابن عیسیٰ  دِ هع عن الِانِجیل ملح  نسخ حينَ  م،لح  الحوََاری یُحَنَّس اثبَت
نحَمَنَّا فلو ۔۔۔قال

ح
  (67)۔الیَکحم الل هيحرسل الّذی ذاهٰ قد جآءَ الم

سلام ر سول ا للہ 
ل
 عیسیٰ بن مریم علیہما ا 

 

 کرتےجوا ہلِ ا نجیل کے لیےا نجیل میں ا للہ صلى الله عليه وسلم"حضرت

 

کی و ہ صفت بیان

س)یوحنا(

َ
 

 

ب
َ
ُخ
ٹ 

)عیسائیون ( کے لیے ر سول ا للہ حوا ر ی نے تعالیٰ کی طرف سے ا  ئی،  جو 

 

کے ت ا ر ے میں  صلى الله عليه وسلما ن

 )عیسیٰ 

 

لام کے د و ر  کے ت ا ر ےمیں ا نجیل لکھی،کہ حضرت
س
ل
 عیسیٰ ا بنِ مریم  علیہما ا 

 

 کیا،ج ث  ا س نے حضرت

 

 ت
ن
ا 

 

ت

ا ' ا  گئےجنہیں ا للہ نے بھیجا۔"

 

ن
 

 

مََب
ح

 

ب
ُ
م

ز مات ا ،پس یقیناً '
ف
سلام( نے 

ل
 علیہ ا 

 ،ا و ر  پھر ا س کی توضیح میں لکھا کہ

نحَمَنَّا "و
ح
 (68)صلى الله عليه وسلم": البََقَلِیطِس،ةو بالرومیه: و ةبالسریانیالم

س')فار قلی ط( کہتے ہیں۔

ِ قلیِ ط

َر َ
ن 
( میں ہے،جسے ر و می میں '

 

 ت ا ن

 

ا 'سرت ا نی )ر

 

ن
 

 

مَبَ
ح

 

ب
ُ
م

 "ا و ر  '

ق نے 
ٰ
ح
س

 لِ غور  ہے کہ ا بِن ا 
ت
 قا

 

ا م نے ۷86ا س ضمن میں یہ ت ا ت

 

س
ہ 
 8۲8ء،ا و ر  ا بِن 

 

 ت ا ئی،جبکہ ا ن

 

ء میں و فات

 د و نون کے لیے ا پنے ملک کی عیسائی عوا م سے ر بط و تعلق پیدا  د و نون کے 

 

 مانے میں فلسطینی عیسائی سرت ا نی بولتے تھے،ا و ر  ا ن

 

ر

ا کچھ مشکل بھی نہ تھا۔

 

   (6۹)کرت

 

د

 

 ا خ

 

ت  سے یہ جرح بھی کی گئی کہ و ہ یہود یون سے ر و ا ت ا ت

 

ن
ق پر تو محدثین کی جا

ٰ
ح
س

)بلکہ ا بِن ا 

ر یں سرت ا نی کے کسی لفظ۷0کرتے تھے(۔
ن 
ق سے بنا

ٰ
ح
س

 ا  ا گر ا بِن ا 

 

د
ٰ
ہ
ل
 کے لیے مشکل نہ تھا۔

 

ا  ا ن

 

ا نی لفظ معلوم کرت

 

 کا ہم معنی یوت

س" سے 

ِ قلیِ ط

َر َ
ن 
ا نی لفظ "

 

ا م نے یوت

 

س
ہ 
ق،ت ا  ا بنِ 

ٰ
ح
س

 ا " ا ستعمال ہوا ،جس کی تشریح ا بنِ ا 

 

نَ
مَ
ح

 

ب
ُ
م

 میں سرت ا نی لفظ"

 

 ت
ن
نقل کرد ہ ر و ا 

 کیاہے،توصلى الله عليه وسلمکرتے ہوئے ا سے حضور  

 

ا م کے ہم معنی بیان

 

 ا س ا مر میں کسی شبہ کی گنجائش نہیں ر ہ جاتی کہ کے عربی ت

سلام نے حضور 
ل
 عیسیٰ علیہ ا 

 

ا م لے کر ا  ت  صلى الله عليه وسلمحضرت

 

 د ی تھی،صلى الله عليه وسلمکا ت

 

ا ر ت

 

 س
ن
ِ حکیم ۷1کی ا  مد کی 

 

ز ا  ن
ق
 کرہ 

 

د

 

ا و ر ا سی  کا ت

 میں  یون ملتاہےکہ،

بَنِِْ اِسْراَ ْ  ءِيْلَ وَاِذْ قاَلَ عِیْسَى ابْنح مَرْیَمَ ي ٰ راً الت َّوْرٰىةِ  مِنَ  يدََيَّ  بَيْنَ  لِّمَا مُّصَدِّقاً كحمْ الِیَْ  اللِّٰ  رَسحوْلح  اِنِّ  وَمحبَشِّ
 (72اَحَْْدح) اسْمحه بَ عْدِي مِنْ  یاَّْتِْ  بِرَسحوْل  
سلام(ج ث  مریم  "ا و ر 

ل
سلام(کے بیٹے عیسیٰ )علیہاا 

ل
 نے کہا ا ے میری قوم، بنی ا سرا ئیل! میں تم سث  کی)علیہ ا 

 کی میں تصدیق کرنے و ا لا ہون ا و ر  ا پنے بعد ا  نے و ا لے طرف ا للہ کا

 

ر سول ہون مجھ سے پہلے کی کتات  تور ا ت
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 ا لاسلام    

 

﴾ شمار ہ   ۷جلد ؛جہات

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

ا م ا حمدکی میں تمہیں  ا ت ک ر سول

 

 ۔"ہے صلى الله عليه وسلم()خوشخبری سنانے و ا لا ہون جن کا ت

ز ینِ قیاس ہے کہ، یوحنا کی ا نجیل میں د ر ا صل لفظ
ق
  

 

ا ستعمال ہوا  تھا،جسے بعد ”Periclytos“ گوت ا  یہ ت ا ت

ا کہ ا س کا ا طلاق حضور  (۷3)سے بدل د ت ا تھا۔ ”Paracletus“ ن نےکےعیسائیو

 

 پر نہ ہونے ت ا ئے۔صلى الله عليه وسلمت

لاصۂ بحث :

 

 خ

 کےبعد ا  نے و ا لے متاخر  

 

،ا و ر  ا ن

 

ن
 
فب

 

صی
م

 کے 

 

سطور ِ ت ا لا میں "فار قلی ط" کے حوا لے سے غیرر و ا یتی مصاد ر ِ سیرت

 کر

 

ت  سے بیان

 

ن
 ہ لیاگیاہے۔نیز ا س ضمن میں عیسائیون   کے سا تھ سا تھ ؛ا و لین و  متاخرین  مسلمانون کی جا

 

ر

 

ن
د ہ ا  ر ا ء کا جا

سلام نے حضور  
ل
ا  ہے کہ ا گرچہ عیسیٰ علیہ ا 

 

کی ا  مد کی صلى الله عليه وسلم "فار قلی ط" کا معرو ضی تجزیہ بھی پیش کیا گیا ہے، جس سے و ا ضح ہوت

 کے پیرو کار و ن نے ا س پیش

 

ِ مجید میں بھی ملتاہے(،لیکن ا ن

 

ز ا  ن
ق
 کرہ 

 

د

 

 کی ،)جس کا ت

 

ا م لے کر بیان

 

 کا ت

 

گوئی کو  خوشخبری ا ن

  میں 

 

چھپانے ، ا و ر  ا س کے ا طلاق کا محل تبدیل کرنے کے لیے ا بتدا ءً تو ا س لفظ کا تلفظ تبدیل کیا،ا و ر  پھر ا س کا ترجمہ ا س ا ندا ر

ا ر یخی حقائق ا و ر  تجزت ا تی مطالعہ سے یہ مبرہن 

 

ک ر سا ئی ہی نہ ہوسکے۔لیکن تمام تر ت

 

ا م ا و ر  ا س کی حقیقت ت

 

کرد ت ا کہ ا صل ت

ا ہے کہ عیسائیون

 

ا  ، نہ تو صحیح ہے،ا و ر  نہ  ہوت

 

ت  سے "فار قلی ط" کا ترجمہ "سچائی کی ر و ح"،ت ا  "تسلی د ہندہ"،ت ا " و کیل" کرت

 

ن
کی جا

ث  ت ا ئبل کے مختلف نسخون میں "فار قلی ط"کے لیے 
 ت د  پیچیدہ ہوجاتی ہےج 

 

ز
م
 

 

ت
ق
ِ حال ا س و 

 

ہی ممکن۔بلکہ یہ صور ت

ا د  

 

ن

 

سب
  پر خود  مسیحی علماء بھی  کثیرا لتعدا د ا و ر  متنوع ترا جم د یکھنے کو ملتے ہیں،جن کے ا 

 

 میں سے کسی ا نسب ترجمہ کے چناو

 

ا و ر  ا ن

 

 

ا  بھی د ر سث

 

سلام پر کرت
ل
 مسیح علیہ ا 

 

ن ا ق "ر و ح ا لقدس" ت ا  حضرت
ط

 

ن
  میں ا س کا ا 

 

 ترا جم کی ا  ر

 

متفق نظر نہیں ا  تے۔ا و ر  پھر ا ن

 

 

 کرد ہ خصوصیات

 

ا م ہے،جس کے ت ا ر ے میں ت ا ئبل میں بیان

 

 نہیں ہے۔بلکہ  "فار قلی ط" ا ت ک شخصی ت

 

ئ  
ب

 

ن

کا ا طلاق صرف حضور 

 محمد

 

 و ا ضح ہے کہ صلى الله عليه وسلمکریم حضرت

 

 ا  یہ ت ا ت

 

د
ٰ
ہ
ل
ا ر ہ کرتے ہیں۔

 

ز ا ئن بھی ا سی طرف ا س
ق
ا ہے،ا و ر  تمام 

 

پرہی بخوبی ہوت

ک ا سی طرح مستعمل صلى الله عليه وسلم"فار قلی ط" د ر ا صل حضور  

 

ا نی میں ترجمہ ہوا ،ا و ر  کئی عرصہ ت

 

کاہی ا سمِ مبار ک ہےجو سرت ا نی سے یوت

  میں

 

 صلى الله عليه وسلم ا  ت  ر ہا،ا و ر  ت ا ئبل کی متعلقہ ا  ت ا ت

 

 ا  عیسائیون کا ا س سےمتوا تر ا نکار  محض ا ن

 

د
ٰ
ہ
ل
 د ی گئی ہے۔

 

ا ر ت

 

 س
ن
کی ہی ا  مد کی 

 کے عصبیت ا و ر  عناد کاہی مظہرہے۔

 

 و حوا شی

 

 حوا لہ جات

 ن ا ء،  (1)
ب

 

ت
 10۷:  ۲1ا لا

(۲)   ،  56: 33ا لاحزا ت 

،33: 4۷؛   محمد،54: ۲4؛  ا لنور ،158: ۷ا لاعرا ف،   (3)

 

 13۲: 3؛  ا لِٰ عمرا ن

 کرہ  (4)

 

د

 

 میں ”Abdisho` of Nisibin“ا س مناظرہ کا ت

 

 .Discussion with Mahdi" نے ا پنی فہرسث

"Assemani, Bib. Orient., iii. 162.سے د ت ا  ہے۔ 

 

 کے عنوا ن

)Timothy I, Apology for Christianity, Woodbrook Studies, Christain Documents in Syriac, 

Arabic and Garshuni,Tr.: A. Mingana, Reprinted from the "Bulletin of the John Rylands 

Library," Volume 12, 1928, vol.: 2, Cambridge W. Heffer& Sons, Ltd., 
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1928.,p:11( 

 د ت ک کے ا ت ک خانقاہ )خانقاہِ سیدہ 

 

ر

 

ن
 کے 

 

 میں ملا جو غالباً تیرہویں صدی عیسوی((Monastery of our Ladyجس کا و ا حد نسخہ ا لکوس

 

 

ا  ہے۔ جہان سے ا سے سیرت

 

ھن
ک

 (Seert65)سے تعلق ر 

 

ن

ن ک

 

ت ب

 (Vatican 81)،و 

 

، ا و ر  (Mardin 50)، مرد ِن

ا 

 

  (Mingana 17)منگات

 

ے  کے، جسے ا ٹھار و یں  صدی میں نقل کیا گیا، 65میں نقل کیا گیا ۔ا و ر  سوا ئے سیرت

 

ح
س

 

ن

ت ا قی،تمام 

ے بھی صحیح ا نیسویں صدی عیسوی میں نقل کیے گئے۔ا و ر  ا گر مذکور ہ ت ا لا ا و لین 

 

ح
س

 

ن

 ہے تو ت ا قی منقول 

 

"خانقاہ "کا نسخہ د ر سث

ے ہیں۔                     

 

سکی
ا  (Timothy I, Ibid, p: 15)تصور  کیے جا

 

ا سخ نے نقل کیا 1۷ا گرچہ مذکور ہ ت ا لا نسخہ"منگات

 

 ر  ت
ہ
"کسی ما

  
ت
ٰ تھا کہ ا س نے ا س ترجمہ کا تقا ا  کا د عوی

 

 ا لفانسو منگات

 

ل ا صل نسخہ سے کرکے بھی د یکھا تھا،      تھا،جس کے متعلق ا س کے مدو ن

(Ibid) ا ہم

 

 کرہ نہیں کیا گیا۔ ”Revue des Bibliotheques 1908” 1908“ت

 

د

 

 یرِ نظر مناظرہ کا کوئی ت

 

میں ر

(Ibid, f/n: 25)ا و ر ا س مناظرہ کے متن کے ا صلی ہونےمیں کلام ہے۔ 

 (Hoyland, Robert G., Seeing Islam as Others Saw it, Darwin Press, Inc., Princeton, New 

Jersey, U.S.A.,1997, 2nd printing, 2001, p:475) 

(5) Timothy I, Apology for Christianity, loc. cit., pp: 3-4; and,  

http://www.tertullian.org/fathers/timothy_i_apology_00_intro.htm ,accessed: 08-

05-2017,p: 1 

(6) Samir, Samir Khalil, “The Prophet Muhammad as seen by Timothy I and other Arab 

Christians Authors”, in, Syrian Christians Under Islam The First Thousand Years, ed.: 

David Thomas, Brill, Leiden, 2001, p: 76 

(7) Timothy I, Apology for Christianity, Tr.: A. Mingana, loc. cit. p: 33 

(8) Timothy I, Apology for Christianity, op. cit., pp: 33-35(As said in: John,14: 17; 15: 

26; 16: 7, 13-15; 1Corinthinans,2: 10 

(9) Timothy I, Apology for Christianity, op. cit., pp: 33-35 

(10) Genesis,1:2;6:3;41:38; Exodus,31:3;35:31; Numbers,11:25,29;24:2; 

Judges,3:10;6 :34;11:29;13:25;14:6,19; 15:14;1Isaiah,10:6,10; 11:6; 16: 

13,14,16,23; 18:10;19:19,20…etc. 

(11) Timothy I, Apology for Christianity, Tr.: A. Mingana, op. cit., p:35 

 کے ت ا ر ےمیں بھی کچھ معلوم نہیں ہے،ا و ر  ا س کے  (1۲)

 

 و و فات

 

ا معلوم ہے،ا و ر ا س کی جائےو لاد ت

 

مذکور ہ تحریرکامصنف ت

ا ت د  ا  ٹھویں/نویں صدی 

 

 س

 

ا ہےکہ ا س کی پیدا ئش و و فات

 

 ہ کیاجات

 

 میں ہوئی۔عیسوی ت ا ر ے میں محض ا تناا ندا ر

)Rogemma, Barbara, 2008, “The Affair of the Death of Muhammad”, in, Christian-Muslim 

Relations. A Bibliographical History, Vol.: 1(600-900), ed.: David Thomas and 

Barbar Roggema, Brill, Leiden, 2009, p: 401.) 

http://www.tertullian.org/fathers/timothy_i_apology_00_intro.htm
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"کیاجائےکہ حضور مذکور ہ قصہ کوو ضع کرنےکےیقینیا و ر  

 

 ت
ن
ا 

 

ت ا ئبل کی ا س پیش گوئی صلى الله عليه وسلم مقاصدیہی تھےکہ ا س ا مرکو"ت

 (.Ibid)پرپور ا نہیں ا ترتے جس میں فار قلی ط کی ا  مدکی خبرد ی گئی تھی ۔

(13) Rogemma, Barbara, The Legend of Sergius Bahira: Eastern Christian Apologetics and 

Apocalyptic in Response to Islam, Brill, 2009, p: 335, f/n: 37 

(14) Parker Josef, D.D., The Paraclete: An essay on the Personality and Ministry of the 

Holy Ghost, Scribner, Armstrong & Co., New York, 1875, p: 1 

(15) Aberdeen, John Robson, D.D., Rev., The Holy Spirit The Paraclete A study of the 

Work of the Holy Spirit in Man, Oliphant Anderson & Ferrier, Edinburg & London, 

1894, p: 7 

 ہوا ،ا و ر  ا س کا معتمد   (16)

 

 کا ر ہنے و ا لاعیسائی،جو بعد میں خلیفہ معتصم کے ہاتھ پر مسلمان

 

نویں صدی عیسوی میں طبرستان

 ت ا ئی۔854-55بنا۔

 

 ء میں و فات

(Tabri, Ibn –e-Rabban abo al-Hassan Ali bin Suhail,The Book of Religio n and Empire”,  کتات (

 ,Tr.:A.Mingana,D.D., The University Press Longman Green &Companyا لدین و ا لدو لۃ(

Manchester, Bernard Quaritch Limited, London, 1922, pp: xi-xvi) 

(17) Ibid, pp: 140-141 

 حمد بن  (18)

 

طلانی، ا
س
ق

، مصر،المواهب اللدنیة بالمنح المحمدية ، محمد،شہات  ا لدین، 

 

 ر ہ
ہ
ن ہ، قا
 ق
فی
ن ۃ ا لتو

 

مكب
ل

  ا 

 

 4۷3:ص ،1:ح

 ن ا نی)م: (1۹)
ب

 

س
ل
 ت د  ا 

 

ر
ن 
 حمد بن يحيى بن 

 

 بو ا لعباس، ا

 

و ، ا
ح

 

لب

د ا د ی، صاجث  "۲۹1إمام ا 

 

 "،الفصیح والتصانیفھ(، مولاہم ا لی ع

 

)بحوا لہ

 ت ا لا(

ن ہ، فی غريب الحديث والأثرف ةايهالنا بن ا ثیر،مبار ک بن محمد، (۲0)
م
لعل

ن ۃ ا 

 

مكب
ل

ا حی،ا 

 

طن
ل
 حمد ا لزا و ی ، محمود  محمد ا 

 

 ر  ا
ہ
،تحقیق : طا 

،

 

، بيرو ت

 

:ھ13۹۹    لبنان

 

 1458، ص: 1،ح

،علی بن موسیٰ،قاضی، (۲1)

 

  الشفاءبتعريف حقوق المصطفیٰ، عیاص

 

خا ء ،عمان
فب 
ل

: 140۷،د ا ر  ا 

 

 456، ص: 1ھ، ح

(۲۲)  

 

  د ہلوی،عبدا لحق،شیخ،مدا ر ح

 

 و ہ
ی

 

لب
 ا ر  لاہور ، جولائی ،ترا 

 

 ،ا ر د و ت ا ر

 

ر ا د ر ر
ن 
لام معین ا لدین نعیمی،ر شید 

 

ء، ۲004جمہ:مفتی سید ع

 :

 

 143، ص: 1ح

 ا لمصطفیٰ  (۲3)

 

ا ، سیرہ

 

 5۲۷ -5۲6، ا لطاف ا ینڈ سنز،کرا چی،حصہ سوم، ص: صلى الله عليه وسلمکاندھلوی، محمدا د ر یس، مولات

 ت ا لا، ص:   (۲4)

 

 5۲8 -5۲۷حوا لہ

 ا ر ،لاہور ،ص:   (۲5)

 

 ا لکریم تفسیرِ ماخ د ی)مکمل(،ت ا ک کمپنی،ا ر د و  ت ا ر

 

ا ، ا لقرا  ن

 

 8،حاشیہ:10۹3د ر ت ا ت ا د ی، عبدا لماخ د ، مولات

(26) New Testament 

(27) Daryabadi, Abdul Majid, Maulana, Tafsir-ul-Quran, Academy of Islamic Research And 

Publications, Nadwatul Ulama, Lucknow, India, 2nd ed., 1994, vol.: IV, p: 363,f/n: 

247  

(28) Khan Bahador, Syed Ahmad Khan, Sir, Essay on the Prophecies Respecting 

Mohammad as Contained in The Old and The New Testament”, Idarah-I Adabiyat-I 
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Delli, 2009, Qasimjan Street, Delhi-6, 1st pub.: 1870, Reprint: 1901, pp: 20-21   

(29) McKenzie, John L., Dictionary of The Bible, Geoffrey Chapman, London, Dublin, 

1972, pp: 636-637 

(30) John, 14: 16-17 

(31) Ibid, 15: 26 

(32) Ibid, 16: 7 

(33) Ibid: 13 

(34) 1 John, 2:1 

(35) see: Job, 16: 2 

(36)  Mulhns, E. Y., W.R.T. Baker's Evangelical Dictionary of Biblical Theology,Ed.:Walter 

A. Elwell,1996,BakerBooks, Baker Book House Company, Grand Rapids, Michigan, 

USA, and, Orr, James, M.A., D.D. General Editor. "Entry for 'PARACLETE'". 

"International Standard Bible Encyclopedia". 1915. 

 http://www.biblestudytools.com/dictionary/paraclete/, accessed: 18-05-2017, 

3:53PM 

لًا،پیدا ئش،  (3۷)

 

 کرت ا ہ،35: 3۷من

 

 4، 3: 1کرنتھیون،۲؛4: 5؛متی، 13: 1؛ر

(38) Mulhns, biblestudytools.com, loc. cit. 

(39) Ibid.(see: John, 20: 20) 

(40) Ibid. 

(41) Ibid. 

(42) Ibid. 

(43) https://www.biblegateway.com/resources/encyclopedia-of-the-bible/paraclete, 

accessed: 18-05-2017, 4:13PM 

(44) Ibid. 

(45) Ibid. 

(46) Ibid. 

(47) Ibid.    

(48) Ibid. 

(49) Browman, Robert M., Jr., http://irr.org/part-three-holy-spirit-paraclete-in-john , 

accessed: 18-05-2017, 4:33PM 

(50) Mulhns, biblestudytools.com, loc. cit. 

(51)  Browman, irr.org, loc. cit. 

(52) Mulhns, biblestudytools.com, loc. cit. 

(53) Browman, irr.org, loc. cit. 

(54) McKenzie, Dictionary of The Bible, loc. Cit., p: 637 
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1۲۹ 

 

ج

ہات 

الاس

    لام

  ۷؛جلد 

﴿جنور 

ا  

 

ی ت

 ﴾

 

جون

 ۲شمار ہ 

 کا مطالعہ فارقلیط

 

 ا سلامی ا و ر  غیر ا سلامی مصاد ر ِ سیرت

 

 ا لاسلام    

 

﴾ شمار ہ   ۷جلد ؛جہات

 

ا  جون

 

 ۲﴿جنور ی ت

 یشن، لاہور ،نمبر  (55)

 

د

 

 ت

 

 فاو

 

، فار ا ن

 

ز ا  ن
ق
ر ِ 
ن 
ا ، تد

 

:ہشتم، ص: ۲00۹ا صلاحی، ا مین ا حسن، مولات

 

 36۲-361ء، ح

 ت ا لا، ص:  (56)

 

 363-36۲ا صلاحی، حوا لہ

(5۷)  

 

ِ سرو ر ِ عالم، ا د ا ر ہ

 

:پنجم، ا پریلمود و د ی، ا بوا لاعلیٰ،سید، سیرت

 

ا عث

 

، لاہور ، ا س

 

 ا لقرا  ن

 

:1۹8۹ترجمان

 

 141، ص:1ء، ح

 ت ا لا، ص:  (58)

 

 14۲-141حوا لہ

 ت ا لا، ص: (5۹)

 

 141حوا لہ

 ت ا لا، ص:  (60)

 

 13۹حوا لہ

 ت ا لا، ص:  (61)

 

 13۹حوا لہ

 ت ا لا، ص:  (6۲)

 

 140-13۹حوا لہ

 ت ا لا، ص:  (63)

 

 140حوا لہ

 ت ا لا ، ص:  (64)

 

 14۲حوا لہ

 ت ا لا ، ص:  (65)

 

 140حوا لہ

 ت ا لا ، ص:  (66)

 

 14۲-141حوا لہ

 ر ی، (6۷)
مب
ح
ل

ا م، عبدا لملک علی بن محمدا 

 

س
ہ 
 ۃالنبوی ۃالسيرا بنِ 

 

لام تدمری، د ا ر لکتات  ا لعربی، بيرو ت
س
ل
ر یج: عمر عبدا 

 

ح

 

ٹ

، ۲، ظ: ، 

1۹۹0 :

 

 ۲6۲، ص: 1ء، ح

 ت ا لا (68)

 

 حوا لہ

 14۲مود و د ی، محولہ ت ا لا، ص:  (6۹)

 ا لنبی (۷0)

 

:، صلى الله عليه وسلمنعمانی، شبلی، علامہ، سیرہ

 

 ا ر  لاہور ، ح

 

سا نیت، ا ر د و ت ا ر

 

ن
 51، ص: 1مکتبہ تعمیرِ ا 

 14۲مود و د ی،محولہ ت ا لا، ص:  (۷1)

 6: 61ا لصف،  (۷۲)

 14۲مود و د ی،محولہ ت ا لا، ص:  (۷3)

 ٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭


